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ianfaU T V O J n o produkcijo na- Nekateri kongresniki so mne-
•etoš b o v 3- i n 4- četrtlet-. n ja , n a j bi bil predsednik spre-

ilenip v
ne l t aJ n°vih elektr ičnih ' i e l to vsoto za nove davke, po-

civilno tem pa vprašal kongres za do-
datni denar. Vsi republikanski 
kongresniki in mnogo demokra-

Ako bo kongres z dvotretjin-
sko večino porazil predsednikov 
veto, bodo novi davki v veljavi, 
kot jih priporoča kongres. Ako 
pa ne bo zadostne večine, bo 
ostalo zopet vse po starem, do-
kler ne bo kongres sprejel ka-
kega drugega predloga. To se 
pravi, če bo obveljal predsed-
nikov veto, potem se pristojbi-
na na pisma ne bo zvišala, da-
vek na žganje, pivo in vino se 

"s ni „r J p r a v i J ° . da se ta po-1 davke v vsoti $10,500,000,000, ' ne bo zvišal, in še mnogo drugih 

Washington, 22. febr.—Pred-
i H 7 ~ precej tesna Z sednik Roosevelt je v e t i r a l 
da ?°m Z a c i v i l " e potrebščine1 predlog kongresa za nove dav-

Do treba morda zmanjšati ;ke v vsoti $2,315,000,000, češ, 
„ avt°mobilistom V e n d a r , da ta denar ne zadostuje za vse 
i)I'liom (}0 ^eg.a n e p r j . j potrebe dežele. V obeh zborni-

cah kongresa se je takoj slišal 
glas, da bosta z dvetretj insko 
v e č i n o porazili predsednikov 
veto in tako bo predlog ostal v 

N 

piov-^6 t o v a r n e so poskusile 
v I ? P o 1 0 ur H 

davcj r n u 2 namenom, da bi | veljavi. Predsednik Roosevelt 
na dan, pet 

jnom, da bi 
4 % 7 f 0 S t a j a l i doma tako po, j j e zahteval 

• pra""-« J — 
obnese]. 

fad 

od kongresa nove 
510,50 

mu pa kongres ni hotel 

< t V - P 0 l a g o za 

Povori s 
ljprjv-, ' bo vlada morda! tov se je izjavilo, da bodo gla-

^ a r acioniranje čevljev.1 sovali za poraz predsednikove-
?ih čev]VSak dobil samo en par J ga veto. Glasovanje o tem bo 
Potr;3!7 n a leto; zdaj dobi- .najbrže v četrtek. Pare. * * 

novih davkov bo ostalo pri stari 
meri. 

Kongresniki pravijo, da na-
rod ob tem času ne more več 
plačati kot ta dva bilijona no-
vih davkov, nikar 10 bilijonov, 
kot jih z a h t e v a predsednik. 
Drugi so .mnenja , da federalna 
blagajna ne p o t r e b u j e tako 
nu jno denar, če predsednik od-
kloni kar dva bilijona dolarjev. 

Rusi so vzeli Nemcem Krivoj rog v Ukrajini; Roose-
velt in Churchill trdita, da mir še ni na obzorju; 
zavezniki se dobro drže pod Rimom; japonske 
izgube so ogromne; Zagreb bombardiran. 

London , 22. f e b r u a r j a . — A m e r i š k e z r a č n e t r d n j a v e so 
poletele iz I ta l i je na R e g e n s b u r g v Nemči j i in bombard i ra le 
tam tvorn ico letal Messe r schmi t t . I s točasno so pa o g r o m n e 
fo rmac i j e amer i šk ih bombnikov p r ih rume le nad Nemči jo iz 
Angl'ije ' — ^ 

PRI SLEPEM BERAČU GOGALI SO 11 a ] . . 
^ U j e j ^ ^ i v o j n i ujetniki | DOBILI LEPO PREMOŽENJE $46,900. 
' H ) s' b o d ° izpuščeni, . 

rtiifiiuiJ6 n a d a l i e zaprti kot' Cevelandska policija je are-
1 ^ W Vojni oddelek bo t i r a l a s l e P c a J o s i P a Gogalo, ker 

° d l o č i l- železnice se ž e ' s o s e 1JLldJ'e Pritožili, da vpije 
' n 2 vlado, da bi dobi le ' i n r azgra ja , ako mu nič ne da-M l%ak • — — 
Npr v«jn e ujetnike za d e - l S v o j o "postojanko" je imel 

° e ah. i pred May Co. na public squaru. 
* * J Kot smo že poročali , so dobili 

_ t , - Poštni mojster i v nJ e8' o v e™ stanovanju gotovi-
oli ."teva od kongresa d a ' n e i" 'bančnih knji'ži&bli2tr?S0:-

P e t n i h vpristoj- 0 0 °- ™ ' ' * 
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C, Q n't r eSistr 
Iz D irana pisma, 

lice ' l n n a money order 

Toda ko so ga spraševali 
federalni uradniki, ker ni no-
benkrat plačal dohodninskega 
davka, je priznal, da ima na 
neki drugi banki še $17,000 na 

hranilni vlogi. Torej ima skup-
nega premoženja $46,900. Z 
tem lepim premoženjem pa ni 
kupil niti enega vojnega bonda. 

Gogala pravi, da ima licenco 
za p roda jo svinčnikov in zavez-
nic za čevlje. Toda zagovarjat i 

f s e bo m o,;r a 1 pred policijsko 
sodnijo radi beračenja. Zda j je 
je na svobodi pod osebnim bon-
dom. Zaslišali ga bodo tudi, če 
nima morda še ka j več premo-
ženja, kot kar je sam priznal. , J e l a v . 

iet p rpo,c lVl lnih potrebščin so; 
m % bo
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tavili. Obijubovaii so , 'OD NEDELJE NAPREJ NE BODO VEČ 
^ izdelovati že! VELJAVNI VOZNI LISTKI V MESTU 
da h, e t a - Zadaj pa pra-

Sarv! l n d u s t r U a letos izde-"»o vniv, •0iuo^.,v°jna naročila. No-
Vati v , ,• 

Vec.)em obsegu šele 

bile bodo začeli morda 

K i k a : * * 
^ekon : ° d ° b i l a silno naro-

da ?St,Akcijo Evrope. Ne 
? f f c zavezniška letala 
% k . Kor<> vsa v a ž n e j š a 
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a-, ampak Nemci sa-

U n ičujejo italijan-
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bo našel kdo, ki bo 
v V ' ^orda bo Stric Sam 

kot navadno. 
Va. ki * * 

, H ? a , J e Priklicala na 
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d o 30. juni ja . Toda 
h ^ t i o f n a j b r ž e podaljšal, 

l ? f I a c i j e t akra t še 
% j ' dokler imajo lju-

8 0 Pripravljeni pla-

, >nini]05 ^ ^ a c i j e takra t še 
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 C e n o za redke stvari, 
n e v arnos t za infla-

En glas je manjka l v cleve-
landski mestni zbornici in te-
denski vozni listki po $1.25 bi 
bili ostali še nada l je v veljavi. 
Zbornica je glasovala z 21 pro-
ti 11 glasovom, da mora jo osta-
ti vozni listki še nadal je v ve-
ljavi. Toda za večino je bilo 
potreba 22 glasov. 

Tako bo stopila v nedeljo za 
60-dnevno poskušnjo nova od-
redba, tekom katere bodo od-

pravl jeni vozni listki. Tekom 
navala na ulično železnico zju-
t r a j in zvečer bo voznina 10 
centov, ali 6 listkov za 50 cen-
tov, drugače pa bo voznina sa-
mo 5 centov. 

Toda večina onih mestnih od-
bornikov, ki je glasovala za to 

To je bila največja skupina 
ameriških bombnikov, ki se je 
kda j dvignila i z t talije na Nem-
čijo in izvedla je tudi enega naj-
daljših poletov. Prugi ameriški 
bombniki so pa leteli iz Italije v 
Jugoslavijo in bombardirali za-
grebško letališče, ki se nahaja 5 
milj od Zagreba. Radio iz Švice 
za t r ju je , da j e imel Zagreb 
alarm od 9:30 z ju t ra j do 1. po-
poldne. 

Od nedelje je bilo nad rajhom 
skupno 5,000 zavezniških bomb-
nikov in letal, ki so vrgli nad 
8,000 ton bomb. Pri tem so izgu-
bili zavezniki 125 letal. 

8 * i * 
Moskva, 22. febr. — Krivoj 

rog, k je r so najbogatejši ruski 
rudniki železa jn ki leži v ovin-
ku reke Dnjepra, je padel danes 
v roke ruski a r n j ^ i . Tozadevno 
dnevno povelje maršala Stalina 
se glasi: "ičete t re t je ukrajinske 
armade, ki je začela z ofenzivo 
v tem sektorju pred več tedni, je 
z naskokom zavzela Krivoj rog." 

Berlinski radio je poročal, da 
so nemške čete zapustile mesto 
že včeraj, poprej pa da so razde-
jale vse vojaške naprave. Izgu-
ba tega mesta je velik udarec za 
nemški vojni stroj, ker so Nem-
ci tuka j dobivali ogromno koli-
čino železne rude. 

* * * 

W a s h i n g t o n , 22. febr. — 
Predsednik Roosevelt se povsem 
s t r in ja z izjavo p r e m i e r j a 
Churchilla, da se zna vojna v Ev-

preskušnjo, je izjavila, da bo ropi raztegniti v leto 1945 in da 
po 60 dneh glasovala, da pride- ! je on, Roosevelt, to trdil že par 
jo tedenski vozniški listki zopet; let. 
v veljavo. j Dalje je Roosevelt izjavil, da 

se s t r inja z idejo, da na j Nem 
čija po te j vojni preskrbi delav 
ce, da bodo zgradili vse, kar je 
nemška soldateska podrla, ali ki 
je bila indirektno kriva, da so 
bili razdejani razni zgodovinski 
spomeniki in stavke, kot samo-
stan nad Cassino in drugi. 

* * * 
London, 22. fpbr. — Premier 

Churchill je imel v poslanski 
zbornici govor, v katerem je iz-
javil, da sedanji zračni napadi 
na Nemčijo niso še nič v prime-
ri z onimi, ki še pridejo. Dalje 
je Churchill izjavil, da stoje vsi 
t r i je zavezniki, Rusija, Anglija 
in Amerika, še vedno trdno sku-
paj na vojnem programu za kon-
čni poraz Nemčije. Zatrdil je, 
da sicer še ne vidi konca vojne v 
Evropi, k jer ima Hitler pod svo-
jo oblastjo še vedno do 300 divi-
zij. 

Glede Poljske je Churchill iz-
javil, da sicer simpatizira s Polj-
sko, toda obenem pa tudi pri-
znava neomajano stališče Rusi-
je z ozirom na poljsko mejo. 

Z ozirom na Jugoslavijo je 
Churchill omenil zbornici samo 
to, da se bori Joseph Brozevič 
(Tito) z 250,000 partizani proti 
14 izmed 20 nemških divizij. 

Omenil je tudi, da bosta ob in. 
vaziji ameriška in angleška sila 
približno enako močni, toda v po-
daljšani vojni bodo Amerikanci 
v večjem številu, ker bo stalen 
dotok vojaštva iz Amerike. # * * 

Neapelj, 22. febr. — Zavezni-
ki so z m o č n i m topniškim 
ognjem in napadi pehote defini-
tivno štrli nemško ofenzivo pod 

Rimom. Zavezniške topniške 
baterije so včeraj neprestano 
bruhale krogle v nemške vrste in 
tako preprečile formacijo za nov 
izpad. 

Pr i mestu Cassino so boji sko-
ro popolnoma prenehali. Le pa-
t ru l je so stalno na poizvedova-
nju. Na front i pod Rimom je 
čutiti, da je pritisk nemške boj-
ne sile izdatno ponehal. 

* * * 

Washington, 22. febr. — Mor-
nariški ta jn ik Knox je izjavil, da 
so Japonci izgubili v zadnjih 
treh tednih 92 ladij. To, je rekel 
Knox, kaže o našem rastočem 
pritisku na japonske pozicije, 
vendar je še prezgodaj soditi, da 
bo vojna na Pacifiku kmalu kon-
čana. 

Ameriški bombniki so na 19. 
f ebruar ja zopet napadli Paramu-
širo, ki je podaljšek japonske 
celine. Vsi bombniki so se vrnili 
nepoškodovani. 

Ameriška pehota in marini 
imajo zdaj v popolni posesti 
otok>Eniwetok na zahodni stra-
ni Marshallskega otočja. Ame-
rikanci so imeli pri tem malo 
izgub: 150 mrtvih in 350 ranje-
nih, dočim je imel sovražnik 
mnogo več izgub. 

Kralja Pelra so baje 
nameravali umorili , 
se irdi iz Moskve 

London.—Depeša iz Moskve 
trdi, da je bila odkrita zarota 
proti jugoslovanskemu k ra l j u 
Petru in da so bili aret i rani 
š t i r j e gardisti , ki so hoteli izvr-
šiti a ten tan t na mladega kra-
ljeviča. Ba je j e k r a l j tako za-
stražen, da živi kot jetnik. Ne 
puste mu niti obiskati razne za-
vezniške voditelje, s katerimi 
bi se rad posvetoval. 

Ba je je tudi kabinetna kriza 
pred vrati, ker se sedanji vladi 
ni posrečilo doseči sporazuma 
s partizani. Kot se sliši, bodo 
poverili posredovanje med čet-
niki in partizani generalu Si-
moviču, ki je strmoglavil vlado 
princa Pavla in posadil na pre-
stol mladega Petra . 

o — 
Važna seja nocoj 

Nocoj je seja Skupnih dru-
štev fa re sv. Vida. Vsi zastopni. 
ki in zastopnice na j se gotovo 
udeležijo. 

o 
Nevihta v Clevelandu 

Sinoči so doživeli Cleveland-
čani pravcato nevihto z grme-
njem, dežjem in točo. Naliv je 
bil tako silen, da odvodni kanali 
niso mogli sproti požirati vode, 
ki je poplavila ceste. Vremenski 
urad napoveduje za danes, sneg. 

- o -

N O V I G R O B O V I 

CLEVELANDSKI ŽUPAN JE IZGUBIL 
V BOJU Z DELAVSKIMI UNIJAMI 

Kl jub priporočilu ž u p a n a 
Lauscheta, da uni j ski delavci, 
ki so uslužbeni pri mestu, ne 
smejo biti šteti v tisto kategori-
jo kot oni v privatni industri j i , 
pa mestna zbornica ni posluša-
la njegovega nasveta, ampak je 
potegnila z uni jami ter z 32 
glasovi, proti noben, odglaso-
vala, da se zviša mezda mest-
nim monter jem, karpenter jem 
in pipe f iter jem za 10 centov na 
uro tako, da b o d o dobivali 
$1.72i/o centa na uro. 

Župan Lausche j e trdil, da 
imajo ti delavci delo vsak dan 

-jvi6i, - u u na vajeuu, skozi vse leto, dočim so zapo-
^bo jjp.gbo vojna. Preizku- sleni v privatni industr i j i samo 

^ 'n f ' ko bo končana od časa do časa, torej da so 

S e * * * 

C * S , * ^vl jenske po-
N a d 

rasle. Toda vse 
( H C ? . t r d n o n a vajetih, 

% l judj Je ne bodo ho- plačani in stalno na je t i pri me 

Radi tega meni ž u p a n , niso 
upravičeni do iste lestvice, kot 
unij ski delavci v privatni indu-
stri j i . Mestni očetje so pa po-
tegnili z unijskimi uradniki, ki 
jih j e bilo kakih 150 na seji 
zbornice, da so pazili, kako bo-
do mestni očetje glasovali. 

Zaenkrat je s tem prizadetih 
samo 45 delavcev in mesto bo 
plačalo okrog $9',000 več. Toda 
župan Lausche je svaril, da bo-
do zdaj lahko vprašali delavci 
tudi pri drugih mestnih odde-
kih za večjo plačo, ka r bo stalo 
mestno blagajno do $225,000 na 
leto. 

Župan L a u s c h e je bil v 
Washingtonu, ko mu je zborni-
ca zadala enega največj ih po-

Naši fantje - vojaki 
V SLUŽBI 

ZA SVOBODO IN DOMOVINO 

l1Sati vlade glede ra - ! s tu , če imajo ka j dela ali ne. razov, odkar j e župan. 

. (L > Ce Pozabimo na 
, V s a . i toliko ča 

vidni zna-r J H ^ c i j a v o j n e d o v o U . 

ZED. DRŽAVE NE SPREJMEJO ZLATA, 
KI GA JE NAROPALA NEMČIJA 

Tozadevni sklep so napravile Washington.—Zavezniki so vr-
gli novo ekonomsko z a n k o 
okrog Nemčije, Japonske in 
nj ih vazalskih držav s tem, da 

j« v. rv^u i ne spre jmejo zlata od nevtral-
s t i r i ^ ^ i č n a sreda in nih držav, ako ga dobe te od 

s®tdanskega po- Nemčije in drugih osiških dr-
žav. 

^ S . n W e r ' W 

posta 

Zed. države, Angli ja in Rusi ja . 
V glavnem j s to naper jeno pro-
ti Nemčiji, ki ima v svoji bla-
ga jn i n a j m a n j $1,000,000,000 
naropanega zlata. Japonska si 
ga je pa nabrala na Kitajskem, 
v Hongkongu in na Filipinih. 

Tam nekje s Pacifika se je 
oglasil mladi m o r n a r Eddie 
Verh, sin poznanega kontraktor-
ja Mr. in Mrs. John Verh iz 
22676 Ivan Ave., Euclid, O. Ed-
die piše, da je zdrav, naroča naj -
lepše pozdrave vsem svojim pri-
jateljem in znancem. Pr i mor-
narici služi 9 mesecev in je Fire-
man 2 /C na bojni ladji U. S. S. 
Kennebago, c/o Fleet Post-
master San Francisco, Calif. 

t a H te 
Edwad Snyder, sin Mrs. Fran-

ces Snyder iz 1050 E. 67. St. je 
avanziral za korporala. Nahaja 
se na Novi Gvineji, čestitamo, 
Eddie! 

f^t pa Ra 
Johnny Marvar, sin Mrs. E. 

Davinroy in vnuk Mrs. Terezije 
Hrovat iz Edna Ave. je bil povi-
šan v sarženta. česti tamo! Zad-
nji teden je bil doma na dopustu. 

f^l (SB RK» 
Mr. in Mrs. Anton Fidel, 

Unionville, O. pošiljata nove na-
slove svojih dveh sinov, ki po-
zdravljata vse svoje znance in 
pr i ja te l je ter se jim priporočata 
za kako kartico. 

Iz Anglije se je oglasil A. J . 
Fidel, ki piše, da mu je šlo do 
zdaj še vse po sreči; naslov j e : 
Cpl. A. J . Fidel, 35283573, Btry 
A, 430th AAA, AWBN, Apo 230, 
c/o Postmaster New York, N. Y. 

Naslov mornar j a Franka je 
p a : Frank Fidel, S 2/C, Co. 
1927 c/o O. G. U. Great Lakes, 
III. 

IBS PBS RS 
Dominic in Mary Blatnik, 

355a E. 81. St. sta dobila sporo-
čilo od sina Lawrencija, da se 
zdaj nahaja onstran morja in 
sicer služi pri vojaški godbi. Po. 
čuti se prav dobro. Njegov na-
slov je : Pfc. Lawrence K. Blat-
nik, 35014043 Dv. Hdq. Co. 4th 
Inf. Div. Band APO 4 c/o Post-
master New York, N. Y. 

wrs "S® fm 
V petek odide služit Strica 

Sama Albert Marolt, mlajši sin 
Maroltove družine iz Grovewood 
Ave., pre j stanujoči na 71. St. 
želimo mu vso srečo in pa zdrav 
povratek. Njegov brat Rudolph 
služi že tri leta; bil je že na 
Guadalcanal^ zdaj je pa v 
Louisiana. 

Joseph Tekaučič 
Nagloma je umrl, zadet od 

srčne kapi, Joseph Tekaučič, 
s tar 54 let, s tanujoč na 1207 E. 
170. St. T u k a j zapušča žalujo-
čo soprogo Caroline roj . Bol-
din, doma iz vasi Podgozd, f a r a 
Žužemberk, sina Josepha pri 
mornarici v Great Lakes, 111., 
hčer Lillian, bra ta Mat ta in več 
sorodnikov. Rojen je bil v Šmi-
helu, k j e r zapušča brata Loj-
zeta in sestro Mari jo ter več 
sorodnikov. Tuka j j e bival 37 
let in je bil član društva Na-
predni Slovenci št. 5 SDZ. Za-
poslen je bil nad 30 let pri 
NYC železnici. Pogreb bo v pe-
tek z j u t r a j ob 9:45 iz Želetove-
ga pogrebnega zavoda v cerkev 
Mari je Vnebovzete in na Kal-
varijo. 

Valentin Poje 
Po dal jš i bolezni j e umrl na 

svojem domu Valentin Poje, 
s tar 60 let, s tanujoč na 15912 
Corsica Ave. Tuka j zapušča 
soprogo Ano ro j . Novak,' doma 

>,od sv. Jakoba pri L jub l jan i , 
hčeri Eleanor omož. Proper in 
Lillian, bra ta Jacoba ter več so-
rodnikov. Bra t George mu je 
umrl pred 19 m e s e c i , b ra t 
Frank pa pred desetimi. 

Rojen je bil v Babinem pol ju 
na Notranjskem, k je r zapušča 
,brata Janeza in Jožeta, v Be-
gun jah pa sestro Nežo omož. 
Zalar. Tuka j je bival 35 let in 
je bil član društva 53 SNPJ in 
Waterloo Camp 281 WOA. Nad 
20 let je bil zaposlen pri W. S. 
Tyler Co. Pogreb bo v soboto 
z j u t r a j ob 8:15 iz Zeletovega 
pogrebnega zavoda v cerkev sv. 
Jeronima in na Kalvari jo. 

Frank Modic 
V pondeljek popoldne 3:45 

je umrl F rank Modic, s tanujoč 
na 6515 Edna Ave. eden izmed 
prvih slovenskih pionirjev, bi-
vajoč v Ameriki nad 50 let. Za-
pušča soprogo Agnes in hčer 
Karolino Velkovrh. Poznan j e 
bil pod imenom Bahnetov Fran-
celj, doma iz Nemške vasi pri 

Blokah. Dolgo let je delal v 
American Steel & Wire Co. 
zadnj ih 11 let je pa dobival po-
kojnino. 

Bil j e član društva sv. Vida 
št. 25 KSKJ in Carniola Tent 
1288. V Clevelandu ima mnogo 
sorodnikov iz poznane Modico-
ve družine. Pogreb bo v četrtek 
z j u t r a j ob devetih iz Grdinove-
ga pogrebnega zavoda v cerkev 
sv. Vida in na Kalvari jo. 

Anthony Kozorog 
Po kratki bolezni je umrl An-

thony Kozorog, s tar 42 let, sta-
nujoč na 1095 E. 64. S t . Po po-
klicu je bil mizar. Doma je bil 
iz Zidanega mostu pri Radečah, 
odkoder j e prišel v Cleveland 
pred 23 leti. Tuka j zapušča 
soprogo Stephanie ro j . Neu-
bauer, hčer Lillian, sestri Fan-
nie Nyfenger in Johano Mat j a -
šič in več drugih sorodnikov. 
Bil je član društva Slovenec št . 
1 SDZ. Pogreb bo v petek z ju-
t r a j ob devetih iz Zakrajškove-
ga pogrebnega zavoda v cerkev 
sv. Vida in na Kalvari jo. 

William Maver 
V pondeljek zvečer je umrl 

William Maver, star 41 let, sta-
nujoč na 15906 Corsica Ave. 
Rojen je bil v Clevelandu, k jer 
zapušča žalujoče starše, Antona, 
ki je doma iz Žužemberka in ma-
ter Josephine roj. Koenig, doma 
iz vasi Smuka pri Kočevju, t r i 
bra te : Josepha, Franka in Ru-
dolpha. Bil je član društva Oak 
Camp 159 WOA. Pogreb bo v 
petek z ju t r a j ob devetih iz Svet-
kovega pogrebnega zavoda v cer-
kev Marije Vnebovzete in na 
Kalvarijo. 

N a j bo vsem tem umrlim lah-
ka ameriška zemlja, preostalim 
pa izrekamo naše iskreno soža-
lje. 

o ~ 
V bolnišnici 

^Irs. Charles Slapnik se naha-
ja V Polyclinic bolnišnici, soba 
114. Pri jatel j ice jo lahko obišče-
jo od 2 do 3 popoldne in 7 do 8 
zvečer. 

. Jiiy'Wi; 
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Kaj je to - fašizem? 
K a d a r slišimo besedo " f a š i s t , " si p r eds t av l j amo pod to 

f i rmo Mussol in i ja in s t r anko , ki jo je on organiz i ra l , ki se 
je oblekla v č rne s ra jce , marš i raJa leta 1922 v Rim in vzela 
I ta l i jo v zakup , k j e r je potem do l anskega jul i ja gospodova-
la p r av po — faš is t ično. 

Tud i v Amer ik i slišimo vedno pogos te je to, k a j bi rekli 
— n a g n u s n o besedo in vedno pogos te je jo bomo slišali v le-
tošn j i p redsednišk i k a m p a n j i , ko se bodo polit ični naspro t -
n ik i oblivali s to gno jn ico . Zlast i ima rad pri roki besedo 
" f a š i s t " podpredsedn ik Wal lace , ki sma t r a vsakega , ki si upa 
misliti d rugače ko t on, za faš is ta . 

Toda v Amer ik i ta beseda še dolgo ne bo odgovar j a l a 
bis tvu, ki ga v resnici p reds tav l ja . Faš izem je tam, k j e r javni 
u r adn ik i ne m o r e j o biti ods tav l jen i razen po svo jem vrho-
v n e m bossu ; k j e r n ima jo sodišča nobene besede ; k j e r se l ju-
di l ahko pre tepa , muči in tudi ubj ia , ne da bi smelo sodišče 
posredovat i in ne da bi bili kr ivci k d a j pokl icani na odgovor, 
n ika r še, da bi bili kaznovan i . 

Z d r u g o besedo — fašizem je tam, k j e r ima poli t ična 
s t r a n k a , ki je na vladi monopol nad vso državo , nad življe-
n j e m in p r e m o ž e n j e m d ržav l j anov in k j e r ni n ikogar , ki bi 
mogel , ali ki bi si upal temu u g o v a r j a t i . 

V Amer ik i n i m a m o faš izma in buda los t je komu očitati 
faš izem, dokler ima jo d ržav l j an i v r okah glasovnice, s ka te -
rimi l a h k o izvolijo ali ods tav i jo pol i t ično s t r anko , ki je na 
vladi. K a d a r bo prišlo pa tudi t u k a j t ako daleč, da bo ta ali 
ona s t r a n k a kon t ro l i r a la glasove, in nas tav l ja la k a n d i d a t e po 
svoj i volji ter jih potem s p o d k u p o v a n j e m ali k a k o d rugače 
izvolila, bomo tudi t u k a j l ahko rekli, da imamo v deželi fa-
šizem. T o r e j je odvisno od d r ž a v l j a n o v samih, če hoče jo 
imeti faš izem v deželi ali ne, dok le r imamo svobodne voli-
tve. Če pa hoče jo biti d ržav l j an i pokorn i s luge pol i t ikašem, 
seveda , potem so pa sami krivi, da jih tišči za v ra t kak fa-
š izem. 

Dok le r imamo v Amer ik i svobodne volitve, k j e r si pro-
s to i zb i ramo k a n d i d a t e in po svoji volj i in uvidevnost i gla-
s u j e m o za svojega kand ida ta , dokfer imamo sodišča, k j e r 
r a z s o j a j o sodniki po pos tavah in ustavi , ne more biti nobe-
nega govora o k a k e m faš izmu in kdor o b m e t u j e svojega 
b l ižn jega s to besedo, ki jo s m a t r a j o pošteni d ržav l j an i kot 
ža l j ivko, je navaden pobalin, ki meče k a m e n j e na svojega 
b l i žn jega izza plota in ki ima morda sam n a m e n priti do obla-
sti, da bi vladal ko t kak d ik t a to r — faš i s t ! 

D a n e s p o z n a m o štiri vel ike države , k j e r je doma faši-
zem, to se pravi , k j e r d ržav l j an i n ima jo nobene besede in 
noben ih pravic, k j e r ima vlada p rvo in z a d n j o besedo, k j e r 
ni volitev ne d ržavn ih poslancev, niti izvol jenih p reds to jn i -
kov vlade, ali pa če so volitve, so pos tavl jen i samo ene vrs te 
knnd ida t j e , ki jih u k a ž e voliti d ik ta to r . Te štiri d ržave so : 
I tal i ja , ki še ni osvobojena , Nemči ja , J a p o n s k a in Rus i j a . 

Edina laz l ika med temi d ržavami je to, .da ima v vsaki 
državi faš izem d r u g a č n o ba rvo : v I tal i j i se drži o r ig ina lne 
barve, v Nemči j i je nacizem, na J a p o n s k e m je fašist ični mi-
l i tar izem in v Rusi j i je komun izem. To so š t i r j e bratci , roje-
ni vsi od enega očeta — Kari Marksa v Nemči j i . 

Zakaj mu ne dajo prilike? 
V Cleve landu živi čvrs t dečak, s t a r 24 let, ki sliši na ime 

J a c k i e McGin ty . O d leta 1938 je bil a r e t i r an že o s e m k r a t 
radi p i janos t i in radi t epeža . Z a d n j i č je bil kl ican pred so-
dišče, ke r je pre tepel neko žensko . O b s o j e n je bil v plačilo 
o g r o m n e globe, reci in beri pet i n ' d v a j s e t do l a r j ev . 

No, to je zadeva sodnika , ki je sodil po svoji uv idevno-
sti. Če je bila kazen previsoka ali premila , se ne bomo pri-
čkali . 

Kar nam ne gre v glavo je pa to, da ta fan te , ki je bil od 
leta 1938 že o s e m k r a t zapr t radi tepeža, ki to re j kaže, da mu 
je p re t ep pol ž iv l j en ja , ne dobi pril ike, da bi se pretepal po 
svoji mili volji in da bi za tepež ne bil kaznovan , a m p a k celo 
od l ikovan , če bi dovol j dobro udar i l . To se pravi, da bi mo-
rali takjega k o r e n j a k a , ki n a j d e tako lepo zabavo pri prete-
pu, poslati kam na bo jno f ron to , recimo t j e na Pac i f ik , k j e r 
bi imel v e n d a r t ako k r a s n o pri l iko pokaza t i moč svoj ih pesti . 
In t am mu ne bo t reba pre tepa t i s labotn ih žensk , dobil bo 
vse bol jše nasp ro tn ike , pri ka te r ih bo moral že dobro uda-
riti, da bo k a j zaleglo. 

Z a k a j t akega k r e p k e g a f a n t a ne vzame a r m a d a ? N e 
v e r j a m e m o , da bi bilo k a j na robe ž n j im, če l ahko vzdrži po-
nočevan je , p i j a n č e v a n j e in p r e t e p a v a n j e . Mi ga sicer ne po-
z n a m o , toda sodi ' i bi, da ima gotovo dvoje zdrav ih nog, go-
tovo ima dvoje zdrav ih rok (in n a j b r ž e j ako miš ičas t ih) , go-
tovo ima dvo je očes, gotovo ima nos sredi obraza in tudi sli-
ši dobro , ko t je bilo slišati na obravnav i . 

In če jemlje a r m a d a v \ o j a k e l judi , ki niso tako fizično 
rpo&obni (celo, če jim m a n j k a par prs tov na rokah , ni to no-
ben z a d r ž e k ) , ne vidimo vzroka , z a k a j n a j bi bil ška r t a tak 

"junaški pre tepač , ki je poleg tega še samski in sin znanega 
g e m b l e r j a . Ali ima morda fan t kake močne " b o t r e " d o m a ? 

B E S E D A I Z N A R O D A 
Društvo Najsv. Imena 

fare sv. Vida 
Na sestanku našega društva, 

ki se je vršil predzadnje) nede-
l jo popoldne, je bila udeležba 
nad vse pričakovanje in poka-
zalo se je, da bo naše društvo 
zopet postalo aktivno kot ne-
kda j , če ne še bolj . Zborovali 
smo v slovenskem in angleškem 
jeziku. 

Za tekoče poslovno leto je bil 
izvoljen sledeč odbor: pred-
sednik Michael Kolar, pod-
predsednik Anton Grdina, t a j -
nik Frank Brodnick in blagaj-
nik Lawrence Bandi Sr. Skle-
njeno je tudi bilo, da se bodo 
seje našega društva vršile dru-
go nedeljo v mesecu ob pol treh 
popoldne, da bo mogoče priti 
na sejo tudi tistim, ki so za-
posleni v tovarnah. 

Skupno obhajilo za društvo 
Najsvetejšega Imena fa re sv. 
Vida bo na velikonočno nedeljo. 
Imeli bomo tudi prireditev v 
korist naše cerkve in nagrade 
bodo razdeljene na prireditvi 
mladinske organizacije f a re sv. 
Vida, ki deluje v korist voja-
kom iz naše fare . Ta prireditev 
bo v nedeljo 16. apri la. 

Dal je je bilo tudi sklenjeno, 
da sodelujemo s Zvezo sloven-
skih fara in zato je bil tudi iz-
voljen zastopnik. Prav lepa 
hvala tudi leather Baragi in 
Fa ther Victor Tomcu, ki sta se 
udeležila tega sestanka. Prav 
pri jazno vabimo naza j v naše 
vrste vse tiste člane, ki jih že 
da l j časa ni bilo med nami in 
poleg tega pa tudi vse druge 
fan te in može, ki morda še niso 
člani tega potrebnega društva, 
da se nam pridružite. Prihod-
n j a seja se bo vršila v nedeljo 
12. marca in vas pričakujemo. 
Pridi te! 

• •».m, ni, 
Michael Kolar, preds. 

o 

Vest iz Willarda 

zic, 505 E. 143 St., b lagajničar-
ka Ana Zakrajšek, zapisnikar 
George Marolt . Nadzorni od-
bor : John Int ihar , Louise Som-
rak, Mary Modic, Mrs. John 
Urbas in Anton Tomše Sr. 

Tem potom vl judno vabim 
vse dobrostoječe člane, kakor 
tudi člane, ki so pr iha ja l i na 
seje p r e j š n j a leta, da se nam 
zopet pridružijo. Seje se bodo 
vršile od sedaj nap re j redno 
vsak mesec. Pr ihodnja seja, 
marca meseca bo v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. in zopet 
vSDD, da bo tako vsem ustreže-
no. Na vsaki seji je navzoč tu-
di naš councilman John J . 
Prince, ki poda svoje poročilo 
o važnih sklepih v mestni zbor-
nici. 

Za Demokratski klub v 32. 
vardi, 

John Zaman 

Willard, Wis.—Tu je po 
dal jš i bolezni previdena s sve-
timi zakramenti dne 8. febru-
a r j a umrla Mrs. Ana Zalar-
Zevnik, rojena Kotnik. Doma 
je bila iz vasi Nadlesk pri Lo-
žu. Rojena je bila 26. j u l i j a 
1867, v Ameriko je prišla leta 
1902 in sicer v Cleveland, Ohio. 
To je bilo ravno v času, ko se 
je us tanavl ja la f a r a sv. Vida. 

S svojim prvim možem Mr. 
Zevnikom je živela da l j časa v 
Lorainu, Ohio. V prvem zako-
nu so se ji rodili š t i r j e otroci: 
Anton, Mari ja , por. Debevec, 
Ana, por. Ziherl in Frank. Po 
smrti prvega moža pa se je po-
ročila drugič z Mr. John Zalar-
jem. V drugem zakonu pa so se 
ji rodili t r i j e otroci in sicer: 
John, Ivanka, por. Silverson in 
Joseph. 

Tu v Willardu so da l j časa 
imeli trgovino. Radi starosti in 
bolezni pa so trgovino opustili 
in se oprijeli f a rmars tva . Od-
kar pa je bila pokojna zopet 
vdova, je živela pri svojem si-
nu Josephu. Bolehala je da l j 
časa. Pogreb s sveto mašo je 
bil 12. feb., ob veliki udeležbi so-
rodnikov, pr i ja te l jev in znan-
cev. Kakor že omenjeno, zapu-
šča sedem otrok, 27 vnukov in 
šest pravnukov ter dva bra ta 
Johna in Filipa. 

Blagi ženi na j sveti večna 
luč, preostalim pa naše globo-
ko sožalje. P. 

Iz demokratskih vrst 
Collinwood.—Na seji demo-

kratskega kluba v 32. vardi so 
bili izvoljeni sledeči odborniki 
za leto 1944: 

Predsednik John Zaman, 1. 
podpredsednica Albina Smre-
kar, 2. podpredsednik John 
P r u s n i k, 3. podpredsednica 
Frances Rupert , t a jn ik Joe Mu-

Ali bomo dopustili? 
Naslovljeno vprašan je se na-

naša na razpust Ameriško-ju-
goslovanskega udruženja . Ali 
se nam zdi obstoj te organiza-
cije res brez pomemben in za 
naš narod in naše l judi v stari 
domovini nepotreben? Dr. Bo-
ris Fur lan , Dr. M. Čok, mini-
ster Franc Snoj, Rev. Zakraj -
šek, Rev. Gabrovšek in Dr. 
Mermolja uvidevajo veliko važ-
nost in nalogo, katero ima or-
ganizacija Ameriško - jugoslo-
vanskega udruženja vršiti. Važ-
nost te organizacije je, boriti 
se za P r imor j e in Koroško, k j e r 
žive naši Slovenci, da se jih pri-
či j uči svobodni in demokratič-

ni Jugoslavij i . 

Kdo n a j govori v našem ime-
nu, kakor mi sami, ki pozna-
mo našo zemljo, vsak kamen in 
grm in drevo, ki stoji na naši 
zemlji. Poznamo našo narod-
no borbo, poznamo t r p l j e n j e 
našega naroda, poznamo mrzlo 
zidovje tujčevih zaporov, k j e r 
je 23 let ginil cvet našega na-
roda in poznamo geograf i jo in 
tisočletni razvoj našega življa 
na rodni zemlji Pr imor ja . 

Ali na j zagovarja pred sve-
tom naše težnje človek, ki je 
površno v knj igah čital o naši 
zemlji, toda nikoli pa se ni po-
trudil , da bi stopil na razmej-
nik in ugotovil, do tuka j živi 
naš in od t u k a j napre j , pa t u j 
narod. Nikoli se ni potrudil, da 
bi pokramlja l z našimi pesniki 
in literati in nikoli vzel v roke 
preroško dovršena dela Simon 
Gregoriča. Ali n a j govori o na-
ših težnjah človek, ki niti ne 
ve nasprotniku vreči v obraz 
grozodejstva nad našim naro-
dom in ne ve razen označbe na 
zemljevidu, kdo in do k je so 

.naši travniki, vinske grede, 
ograde, gozdovi njive in pašni-
ki. Ne, tega ne smemo dovoliti, 
sami bomo govorili o naši zem-
lji, ker vemo najbol je , k je je 
naš in k j e je sosedov mejnik. 

V nedeljo popoldne 27. feb-
r u a r j a ob 2 uri bo občno zboro-
vanje Ameriško-jugoslovanske-
ga -udruženja, tiste organizaci-
je, ki je pred letom in pol izvr-
šila veliko zborovanje v korist 
P r imor j a v Slovenskem domu 
na Holmes Ave. in pozneje čast-
no manifestaci jo do 5,000 ude-
ležencev na prostorih sloven-
skega doma na Recher Ave. To 
je tista organizacija, ki se j e 
prva pričela brigati za rešitev 
našega življa izpod j a rma fa-
šizma in prva v Washingtonu 
protest irala za krivično kvali-
fikacijo naših l judi iz Primor-
ja . To je tista organizacija, ki 
j e prva poslala resolucije na 
razna zavezniška poslaništva in 
federalnemu oddelku za ino-
zemske zadeve o t r p l j e n j u na-
šega naroda v P r imor ju . 

Pridi te v nedeljo, da oživimo 
staro pravdo in se borimo za 

J . P., t a jn ik 
, o 

njo. 

Prijazni obiski 
Hubbard Rd. — Tista težko 

pričakovana zima je sedaj pa 
le prišla naokrog, ker smo tako 
nestrpni pri vsaki reči in takoj 
godrnjamo, če ni vse takoj po 
naši volji, kot bi hoteli koman-
dirat celo naravi. Prav težko se 
nam ustreže, ampak jaz še ve-
dno pravim, da bodo prišli taki 
časi, ko bomo morali biti z vsem 
zadovoljni, pa če nam bo po vo-
lji ali ne. Takra t ne bo Hoo-
ver j a, da bi bil on odgovoren za 
polomijo in da bi zvračali vso 
krivdo nanj , kot smo to delali v 
pretekli krizi, češ, da je bil on 
kriv tiste svetovne krize. Res 
smešno je, da si moremo k a j ta-
kega misliti in kako n a j bi bilo, 
sploh mogoče, da bi bil en sam 
človek svet tako na glavo po-
stavil. Pravega vzroka pa nih-
če ne pove. 

In sedaj res vse tako kaže, 
da bomo dobili nekaj zime in 
mraza dosti pač ne bo moglo 
biti, kvečjemu še par mesecev, 
ker par mesecev je zima že za-
mudila. Torej bomo že kako 
prestali, sa j je pa tudi prav, 
da malo mraz pritisne in da bo-
do kokoške malo prenehale 
nest j a j ca , ker itak pravijo, da 
je sedaj preveč j a j ec na trgu 
in da so jih l j u d j e že siti do gr-
la. Torej , zato je potreben 
mraz, da se to zalogo malo po-
spravi in da bodo odjemalci zo-
pet dobili apeti t do ja jec . Ce 
ka j vem, se bodo marsikomu še 
sline cedile po nj ih , ker bo tre-
ba stikati, k j e bi se dobil kak-
šen dozenček poštenih j a j ec in 
to brez posebne glihenge. 

Moje in Mrs. Perpar želje 
pa so bile, da bi na j ine putke 
vzdržale in prenesle pa tudi v 
tem mrazu, pa magari, če vse 
druge prenehajo nest. To bi bi-
la edina odpomoč, da bi se za-
oga j a j e c znižala in da bi do-

bila midva potem kakšno ceno 
kot se šika. Sa j pa midva tudi 
•skrbiva za na j ine putke, da 
prav za prav n imajo nobenega 
vzroka, da bi prenehale nest ; 
sa j imajo vedno lepo čisto in 
postlano. Pri Perpar jevih so 
ka j natančni za ku r j i red, zato 
jim pa putke neso na vso moč, 
kot nikjer drugje . Nj ih kurni-
ki so tako snažni in razsvetlje-
ni. kot v kakšni restavracij i . 
Sa j sta pa tudi oba Perpar jeva 
vedno pridno na delu in jaz tu-
di vem, da John polaga jako 
veliko važnost na ku r j i gnoj in 
pravi, da kamor ga položi in 
zaorje, tam je potem debelejši 
krompir. Pri nas je pa ravno 
narobe, kamor denemo več gno-
ja, tam je več črvičkov in zato 
pa pri nas nimamo sreče s 
krompir jem. 

Imeli pa smo zadnje dni tu-
di prav pr i je tne obiske in sicer 
sta nas bila obiskala Ribičeva 
iz Trumbla, k j e r imata lepo 
urejeno farmo. Tudi ta dva dr-
žita obljubo, kaj t i , ko sta bila 
pri nas enkrat poprej , pa sem 
jim bil razodel, kako se je bila 
naša t r ta slabo obnesla. Pa mi 
je rekla Mrs. Ribič, da če bi bi-
la vedela, da se je grozdje pri 
nas tako slabo obneslo, bi "ga" 
bila prinesla nekaj od n j ih last-
nega prideka, ker da imajo že 
tako dobrega, da bi ga tudi an-
gelci pili, če bi ga imeli. Nato 
pa mi je pod častno besedo ob-
ljubila, da nas bodo zopet ob-
iskali in samo radi tega da mi 
bodo prinesli od svojega pri-
delka in to prav kmalu. Res je 
bila Mrs. Ribič mož-beseda in 
po ne predolgem čakanju, sta 
se res pr ipel ja la s tistimi ne-
beškimi dobrotami, ki so bile 
pa že tako dobre, da sem j ih 
nekaj časa hodil samo duhati 
in ko se pa le nisem mogel več 
premagovati, sem pa pričel pit, 
kakopak. Zato pa izrekam obe-
ma naj lepšo zahvalo in pa ka j 
kmalu se zopet oglasita. 

Z n j ima pa sta se bila pripe-
l ja la pr i jazna Jože Vene in 
njegova soproga tudi iz T r u m - j 
bla. Ta dva sta se tam naseli- i 
la lansko spomlad in imata 

da se bosta pečala največ s sad-
jerejo, ker imata velik jabolčni 
vrt. No, sa j je v jabolkih tudi 
denar, kdor se na to razume in 
da jih zna komandirat . S a j jaz 
n j ih f a rme še nisem videl, pa 
si že kar mislim, da mora biti 
pr i jazna. Venetovi so tudi pri-
šli iz Clevelanda, k j e r imajo 
tam na Calcutti svojo hišo in 
so svoje čase pr iha ja l i tudi v 
našo trgovino, ko so še živeli v 
st. clairskT okolici. Prav pri-
zna sta oba in kakor sem že več-
krat zapisal, da so Dolenjci od 
sile prijazni, tako sta tudi Ve-
netova, ker sta tudi ona dva do-
ma z Dolenjskega. Prav lepa 
hvala za obisk in ob priliki bom 
pa tudi jaz va ju obiskal. 

Ker sta pa tudi ona dva na-
ročena na naše hubbardsko gla-
silo Ameriško Domovino, zato 
se zanimata tudi za novice iz 
naših krajev. Tako Vidite se 
naši l j u d j e vedno bolj pomiče-
jo iz mesta ven v prosto nara-
vo. Sa j pravijo, da je pri nas 
doli ob jezeru že vse zasedejo 
in če se še k a j dobi, je pa pre-
cej drago. 

Kakor vidite, me moji pr i ja-
telji precej redno obiskujejo in 
so mi tudi precej naklonjeni, 
kar lahko razvidite iz mojih 
pisov in poročil. Prav lepa hva-
la vsem, če bi mi bile tako na-
klonjene tudi čitateljice v Cle-
velandu, j )a bi jim napisal še 
ka j več prav zanimivih stvari, 
tako pa pišem nekam bolj tež-
ko. Pozdrav, 

F rank Leskovic 

Vraže 

Kadar si kdo zvine roko, pra-
vijo, da je treba takole naredit : 
Treba je imeti košček niti ter jo 
dejati na bolno roko med prste. 
Potem je pa treba iti k sosedu 
ter pomoliti samo roko skozi od-
prtino vrat. Človek, ki je v sobi 
vzame tisto nit ter jo preveže 
bolniku čez zapestje. Ne smeta 
pa videti drug drugega. Pravi-
jo, da to pomaga, če se vse na-
tančno tako naredi. 

* 

če ima kdo zlatenco, trdijo ne-
kateri ljudje, da je temu kriva 
eoprnica, ki mu je takoj ob roj-
stvu iztrgala polovico srca. 

* 
Če si poln bradavic, pa se jih 

hočeš znebiti, tedaj si poišči pol. 
ža lazarja, položi ga na bradavi-
ce in obveži — to prav gotovo 
pomaga — čez nekaj časa boš 
zagotovo zgubil — obvezo in la-
zarja . Za bradavice — ni tako 
gotovo. ("Iz naše doline.") 

Debelost - znak dosto-
janstva in moči 

Vitke postave so ideal moder-
nega človeštva. P r i m i t i v n a 
l judstva imajo baš nasproten 
okus. Okrogla postava jim ve 
l ja za znak odločnosti in lepo-
te. Kdor je debel, mora imeti 
mnogo jedi, kdor mora mnogo 
jesti, mora biti zelo bogat in 
kdor je bogat, j e mogočen — 
tako si misli bržkone primitiv 
ni človek. 

Tako je postala debelost v 
Afriki , Polineziji itd. znak do-
stojanstva in moči. Debelost je 
nekakšen red, ki ga nosiš s se-
boj in ga razkazuješ l judem 
Debel trebuh ve l jaV takšni me-
ri za posebno pravico vladajo-
čih, da smejo biti pri nekih 
j užno-af riških rodovih samo 
poglavarj i debeli. Vsak neznat-
nfejši zemljan, ki bi si omislil 
trebušček, bi postal predmet 

strogih kazni. 
Kakor moč oziroma 

nost se tudi lepota med 
tivnimi l judstvi izraža z "I 
čajnim telesnim obsegotf |., 
šen lepotni ideal nam Jeij 
viden že iz staroindijske F L 
ve, ki pravi, da mora bitij 
neveste takšna kakor hojf.jok 
dega slona. V južni NuM; 
da dekleta, preden se P® 
naravnost masti j o z J® 
kašo in jtozjim mlekom, 
entu ženske čare sploh 
no teh ta jo . Ženske v marsl si 
rih haremih opisujejo kot 

mikajoče se mase tolš& 
litimi očmi, visečimi lid111 D 
no brado . . . ial 

D 
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si 
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Kupujte vojne bonde! ! prav pri jazno farmico. Pravita, 
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STAMPS 
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^ (inn 
Navodilo in recept, ^ 

na j obnašajo samci v P 
nem letu, da se ne uja"11 

limanice in bodo drug" 
ko bodo zopet nastop''' 
malne razmere, lahko 
Imel sem ptičico, Pa 

zgubil . . . 
Eno je gotovo, da s° 

v tem prestopnem l e t u |oiJo 

mači f ront i v večji neVJme 

kot f a n t j e tam na BoUT* 
ali pri Cassinu. Ako se 

ravnati po tem nasvet11'! 
bil preizkušen in kalje". 
večjih nevarnostih P1'6-
•skim spolom, je njih 
-i umijem roke. . 

1. F a n t j e n a j v tem Pl 
nem letu gledajo, da J 
nikdar sami s kakšno H 
jasni mesečni noči. 
sonce je v tem letu Poci' 
ženskega spola in boU 
vo kot ošpice. 

2. Ogibljite se alk^f 
jač. En kozarček še n)C I 
Ji, toda pri t re t jem s e \ ; ' 
do obeta nebo in ze" 
predno se f an t dobr" 
>a že kupi delnico v K 
k jer sta delničarja j 

3. Ako se primerit 

č 
«y 

asitg 
S i 

. fcat 
ne dečva na vsa usta P i ore; 

I vati, kako da si za.u 

koren jaški, moder, 
i j f i i . ; 

"žali 
Po 

> P 
a G; 

Po 
hr 

H , 
VU8 
! i e , 

[0rI h, 
% j 

• • • .m 
kot ustvar jen za za jJ 

moža, glej , da se hit''0. 
proč. Dokazana stvar^ 
reč, da boš pol ure P̂  
vse, samo tisto ne, k8' 
štela v ofenzivi. 

4. Ne piši noben 
ženski stvari. Če J1 j 
povedati, j i telefoniri1;. 

m 

lefl* 
iri 

fona 
Ji 

namreč ne 
pred sodnijo in tam ^ 
ti, da si j i obljubil i"' 
to in ono. 

5. Proti komar j en1 

no mazilo, da se i ill 
DPI 

A 
Za fan ta je pa naj 
stvo, če si pusti 
Nobena ga ne bo " 
Saj drugo leto si 
zopet obriješ. 

6. Kadar moraš 

l>r »1 

(M 

nujn ih opravkih t 
m 
H m 

s seboj n a j m a n j s e .™ 
ljev in znancev. Ti n'1 | , 
oženjeni in gotov h. 
storili vse v svoji 111 

bodo obvarovali P1<e s]i 
srečo, v katero so zi" j, 

7. Predvsem pa si 1 
glo izgineš od dekle ^ 

a) bi ti hotela j ^ 
kravato, s katero 
narobe: 

• • » t 
b) ki bi te n a p ^ j 

vzameš iz očesa 
in to iz največje b '1^; 
boš t u k a j ' p r e m a h ' J i 

c) kadar te bo ^ 
šalo, kakšno pohis 

na jbo l j dopade. $ 
8. P reč i t a j vsak ^ 

zaj t rkom te nasV^^ 1 

nj ih ravna j in P1<e J 
dobro zavedel, se b 
letu 1945, pa še ved" f r e J -

ve*1 Dekleta, ki ste 
tale, boste pa tucU 
vam je storiti, če ^ 
ti v tem .GospodoV^y 
Za vsak s t rup 
di prot is t rup. 

toil 
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JAMES OLIVER CURWOOD 

J ' * U f f d n o s t ^ n so bili za-
P W t f r n j e n i ' k a k o r ^ j i h j e 
t i f n a vzhodni strani pa 

i u , t * e h mu je zaigral 

,otie J r . p o h c e - En zastor je 

I * t U ; e d u -. D r u g i za-
0% J , , m dvignjen za dva 
rsS 5kr »o za toliko, da je v 
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e> 1 p r i h a j a kdo po ste-
* neknil s e , 

al 7 l
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ft - J I 1 ? l a v o ' d a je ta ne-
J M ? . * * ^ski detektiv 
r ,davn0 
nj da bn P r e j J 'e u ^ i b a l R o " 
S * a k 0 J o t o , v o C a s s i d y - k i 
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S ie re V ! h z a c i j e . In Cas-

* - k i ' ' k a k o r volk že tri 

Pust P O d i l p r e k o S e " 
do re,nj®' ga zasledoval 

Ha2ai ® :Mackenzie in zo-
,Cassidy, ki je 

ar 

ni mogel da l je vz t ra ja t i ter je 
oprezno koračil k odprtim du-
rim. Tujec s klobukom širokih 
kra jev in v visokih škornjih je 
sedel na stolu in imel roke zve-
zane na hrbtu. Roger pa je čilo 
begal po koči ter polnil svoj ve-
liki nahrbtnik. 

"Cassidy, moral bi vas ubiti," 
je govoril Roger med delom in 
z glasom, polnim zmagoslavja. 

o j j doslej 15 

,-ai >bok( 
s r c u J'e R o " a
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SSidyja" I g l ' a t a 

i, ^ b u r . g " ! ' a igra j e na-
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N , preži skozi ozko 
, H r b e t ^ r o m in obrača 
> ,a d6te; «iPoma je odprl 
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V llfit.ie R6 l a ' J e z r l narav-
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> i" overtime 
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% Co. 
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ČE STE BOLNI 
Ako trpi te na nerednosti v 

želodcu, jetrih, ledicah, vranci, 
revmi, visokem pritisku krvi, 
ali zastareli poškodbi, pridite k 
meni, da vidim, ka j morem sto-
riti za vas. Imel sem velik 
uspeh v 25 letih v takih sluča-
jih. Jaz se poslužujem stare ev-
ropske in najnovejše metoda 
bolnišnic pri zdravljenju. 

Pridite do doktorja, ki razu-
me vaš materin jezik in vam 
lahko razloži na razumljiv na-
čin. 

DR. PAUL W.WELSH 
HYDROPATHIC CLINIC 

(specialist v starih boleznih) 

Uradne u re : 
10 zj . do 4:30 pop., razen v sredo 

423 Citizens Bldg. 
850 Euclid Ave. 

Telefon: MAin 6016. 
(Wed. — x) 

OBLAK MOVER 
Se priporoča, da ga pokli-

čete vsak čas, podnevi ali po-
noči. Delo garantirano in 
hitra postrežba. Obrnite se 
z vsem zaupanjem na vašega 
3tarega znanca 

JOHN OBLAKA 
1146 E. 61st St. 

HE 2730. 

"Ne daste in ne daste mi miru. 
N a j se obrnem kamorkoli, po-
vsod in vedno ste mi za petami. 
In vendar se ne spominjam, da 
bi vas bil kda j povabil. Moral 
bi vas odstraniti s poti in zasa-
diti na vašem grobu cvetk, ko 
je taka lepa priložnost. Toda 
srce imam kakor pišče. In rad 
vas imam. Ko se utrudi te s to 
gonjo za menoj, postane iz vas 
dober človeški lovec. Doslej pa 
še nimate dovolj duhovitosti, 
Cassidy." 

In Rogerjev smeh se j e raz-
vil zopet v hrupen krohot. 

Cassidy je nevoljno zagodr-
njal: 

"Srečo imate — prokleto sre-
čo t» 

"Ako jo imam, upam, da 
ostane pri meni," j e odvrnil Ro-
ger. "Ali glejte, Cassidy, treba 
je, da se kot moža pomeniva. 
Ako me še petič ne zajamete, 
ako vam še petič pokvarim na-
črt — ali me potem pustite na 
miru?" 

Cassidyju so se v nastopajoči 
temi zaiskrile oči. 

"Ako vas še prihodnjič ne 
zgrabim — stopim iz službe!" 

Roger se je prenehal smejati . 
(Dalje prihodnjič) 

MALI OGLASI 
Soba v najem 

Odda se čedna soba moške^ 
mu ; vse ugodnosti. Zglasite se 
na 968 E. 77. St. (47) 

DELO DOBIJO DELO DOBIJO 

PrijateFs Pharmacy 
SLOVENSKA LEKARNA 
Prescription Specialists 

Vogal St. Clair Ave. in E. 68th 
ENdicott 4212 

Farma naprodaj 
Naprodaj je farma, obstoječa 

iz 80 akrov zemlje s hišo, les za 
hlev. Farma se nahaja v Wil 
lard, Wisconsin. Lastnik jo pro-
da, ker je sam ne more obdelova. 
ti. Kdor se zanima, na j piše za 
več pojasnila, pa mu bo lastnik 
vse natanko opisal. 

Frank Arko 
203 — 1st St. N. 
Chisholm, Minn. 
(Febr. 23, 25, Mar. 1.) 

INCOME TAX 

SERVICE! 

Pozor trgovci in posestniki! 

V vašo lastno korist bo, če so 
vaše pole za dohodninski davek 
pravilno izpolnjene, če imate 
posestvo za dve ali več družin, 
ste opravičeni do 5% odpisa na 
vrednost vašega posestva. Mo-
goče tisto pomeni za vas kakšnih 
$250 ali več na vsakih $5,000 ve-
ljave. 

Tudi trgovec je opravičen do 
10% odpisa na vso mašinerijo in 
opremo v trgovini. Vse nadalj-
ne in popolne informacije dobi-
te pri dobro poznanem in zanes-
ljivem 

Marian Mihaljevich 

6424 St. Clair Ave. 

Urad je odprt vsak dan od 9 
z ju t ra j do 8 zvečer. 

V našem uradu lahko tudi pla-
čate vaše davke z Money Or-
drom od $1.00 do $10,000. 

Se priporoča slovenskim tr-
govcem in posestnikom 

Marian Mihaljevich 
6424 St. Clair Ave. 

(Feb. 16,13,23, March 1,7.11) 

1 9 1 2 1 9 4 4 

j V a z n a n i l o i n a h - V a l a 

V bridki žalosti globoko potrti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem 
in znancem prežalostno vest, da je angel smrti posegel v našo družino in nam 
odvzel našo preljubijeno in nikdar pozabljeno soprogo 

Josephine Zakrajšek 
ROJENA KAUŠEK 

Bog jo je poklical k sebi in je v St. Luke's bolnišnici dne 13. januarja 1944 
izdihnila svojo blago dušo v starosti 31 let. Rojena je bila 29. avgusta 1912 v 
Clevelandu. Po opravljeni pogrebni sveti maši v cerkvi sv. Pavla smo jo polo-
žili k preranem večnem počitku dne 17. januarja 1944 na sv. Pavla pokopališče. 

Tem potom se želimo iskreno za-
hvaliti Rev. Aramant iz cerkve St. Be-
nedict's za podelitev sv. zakramentov 
v bolnišnici, in se želimo iskreno zahva-
liti tudi Rev. Victor Cimpermanu, Rev. 
Victor Tomcu in Rev. Dreyer za oprav-
ljeno pogrebno sveto mašo. 

Globoko hvaležnega srca se želi-
mo zahvaliti vsem, ki so v blag spomin 
pokojne okrasili krsto s krasnimi venci 
>n sicer: 

Joseph in Margorie Kaušek, Mary in Alice 
Kaušek, Konnie in Max Basey, John in Carolyn 
Oblak in družina, Mr. in Mrs. Louis Struna, Mr. 
Louis Kaušek in družina, Mrs. Antonia Kaušek 
in družina, Mr. in Mrs. John Jamnik in družina, 
Mary Tomsic, Mr. in Mrs. John Zakrajšek, Mr. 
in Mrs. Muzic in družina, Gersin družina* dru-
žina John Brodnik iz Edna, družina John Brod-
nik iz E. 74 St., Mr. in Mrs. Louis Brodnik in 
družina, družina Mary Cimperman, Louis Cim-
perman in družina, George Marolt družina, John 
Figurski družina, John Kovacic družina, Mr. in 
Mrs. Otmar Jevnikar, Mr. in Mrs. Frank Zig-
man, Mr. in Mrs. John Korencic, Sr., in dru-
žina, Pvt. in Mrs. T. C. Weber, Mr. in Mrs. J. 
Lesinszki, l'vt. in Mrs. Erwin Bechberger, Mr. 
Theodore F. Weber, Rackar družina, Mrs. Julia 
in Alice Struna, Virginia Jerson, John Clapacs, 
Mr. in Mrs. Paul Weber, Carl in Alice Garrett, 
Mr. in Mrs. M. Sherwin, Joseph in Marie Hauch, 
Josephine in Frank Basey, Mr. in Mrs. Frank 
Zakrajšek, F. O. E. 2221 Euclid Aerie, Lamson 
and Session — Maintenance Dept., Chase Brass 
and Copper Co.—Core Dept. 

Prav prisrčno se tudi zahvaljuje-
mo vsem, ki so v njen zadnji pozdrav 
podarili za svete maše, ki se bodo brale 
za mirni pokoj njene duše, in sicer: 

Mr. M. Anzlin, Mrs. A. Ayer, Mr. in Mrs. J. 
Banko, Mr. in Mrs. E. Baucher, Mr. in Mrs. Bo-
govich. Mrs. C. Bolden, Mr. in Mrs. A. Boldin, 
Miss F. Brcdnik, Mr. in Mrs. Joe Brodnik, Mr. 
in Mrs. John Brodnik, Mr. John Brodnik, Mr. in 
Mrs. John Brodnik (Collinwood), Brodnick dru-
žina, Johanna Celesnik, Mr. in Mrs. J. Centa, S. 
in A. Cernelich, Mr. in Mrs. G. Chicknes, Mr. in 
Mrs. L. Cimperman, Mrs. Mary Cimperman, Mrs. 
in John Clapacs, Mr. in Mrs. 1*. Clapacs, Mr. in 
Mrs. .J. Figurski, Mr. J. Franc, Gerbec družina, 
Mr. in Mrs. A. Gersin, Mr. in Mrs. R. Gersin, 
Mr. in Mrs. Frank Gron, Mr. R, in C. Gron, Mr. 
in Mrs. T. flanley, Mary Hegler, Hosta družina, 

Mr. in Mrs. J. Ivansek, Ivane družina, Miss V. 
Jackomin, Mr. in Mrs. J. Jamnik, Mr. in Mrs. J. 
Japel, Mr. in Mrs. F. Jevnikar, Mr. in Mrs. J. 
Jevnikar, Mr. in Mrs. J. Kaltenbach, Mrs. in Miss 
A. Kausek, Mr. in Mrs. F. Kausek, Mr. in Mrs. 
L. Kausek, Mr. in Mrs. Kek, Mr. in Mrs. C. Ki-
kel, Mrs. J. Klaus, Mr. in Mrs. Kolar, Frank Ko-
renchan, Miss C. Krashoc, Mr. in Mrs. J. Ko-
rencic, Jr., Mr. in Mrs. F. Kovacic, Mr. in Mrs. 
Lach družina, Mrs. A. Lusar, Mrs. Mary Luznar, 
Mr. in Mrs. Milavoic, Mr. in Mrs. R. Mooney, 
Mrs. M. Moze, Mr. in Mrs. A. Mustar, Mr. in Mrs. 
A. Muzic,'Mr. in Mrs. S. Nadrah, Mr. in Mrs. F. 
Oberstar, Mr. in Mrs. W. O'Konski, Mr. in Mrs. 
R. Olsen, Mr. in Mrs. A. Opalek, Mr. in Mrs. L. 
Opalek, Mr. in Mrs. V. Opaskar, Mr. in Mrs. R. 
Otonicar, Jr. in Sr., Mr. in Mrs. J. Paik, Mary 
Poptan, Mr. in Mrs. Hugh Parker, Mr. in Mrs. 
J. Peters, Mr. in Mrs. F. Petrovič, Miss Helen 
Pierce, Mr. in Mrs. S. Prochaska, Mr. in Mrs. J. 
Plutt Jr. in Sr., Mr. in Mrs. L. Poje, Mr. in Mrs. 
A. Ponikvar Jr. in Sr., Mr. in Mrs. Praznik, Mrs. 
Prijatel, Mr. in Mrs. J. Rastatter, Mrs. Rupcna 
in Katherine, Mr. in Mrs. E. Schinitt, Mr. in Mrs. 
M. Skrbeč, Mr. in Mrs. C. Skully, Mr. in Mrs. L. 
Skully, Stare družina, J. in J. Stich, Mrs. Frances 
Lundcr, Mrs. Frances Spendal, Mary Stebly, Mr. 
in Mrs. J. Strumbel, Mr. in Mrs. J. Struna, Mr. 
F. Toparis družina, J. in A. Vidmar, Mr. in Mrs. 
J. Walland, Wenzcl družina, Mj\ in Mrs. J. 
Wilse, Mr. in Mrs. A. Zadnik, Mr. in Mrs. F. 
Zak, Mr. in Mrs. J. Zakrajšek, Mr. in Mrs. J. Za-
krajšek, Mr. in Mrs. O. Zimmerman, Girls and 
Boys of Richman Bros. Pant Shop No. 2, I. A. M. 
Noble Lodge 1108. 

Nadalje se želimo iskreno zahva-
liti vsem onim, ki so dali svoje avtomo-
bile brezplačno na razpolago ob prili-
ki pogreba. 

Prisrčno se zahvaljujemo sprem-
ljevalcem krste: Joe Rastatter, Otmar 
Jevnikar, Hugh Parker, Frank Petro-
vič, John Clapacs in Paul Weber, ki so 
jo položili k večnemu počitku. 

Prav prisrčno zahvalo želimo iz-
reči pogrebnemu zavodu Zakrajšek za 
vso postrežljivo naklonjenost in za iz-
vrstno vodstvo pogreba. 

Če se je pomotoma; kakšnof ime 
prezrlo, se jim želimo ravno tako pri-
srčno lepo zahvaliti ter prosimo,! da 
nam oprostite. 

Preljufcljena in nikdar pozabljena soproga, bridka žalost nam teži srce, 
ker si se že lo'cila od nas, ker Bog Te je poklical in morala si zapustiti svoje 
drage. Tolaži nas le misel, da si rešena trpljenja. V globoki žalosti nad Tvo-
jo veliko izgubo pošiljamo prošnje k Bogu, da naj Ti podeli večni mir v zaslu-
ženem počitku in večna luč naj Ti sveti. 

Žalujoči ostali: 

LOUIS ZAKRAJŠEK (ZAK) , soprog 
JOSEPHINE VERA, novorojena hčerka 

CAROLINE por. Oblak, ALICE, MARY in VERA por. Basey, sestre 
JOSEPH, brat 

Cleveland, Ohio, 23. februarja 1944. 

M O Š K I I N Ž E N S K E 
VAŠA NARODNOST 

N I N O B E N A Z A P R E K A P R I D E L U V 

OHIO CRANKSHAFT t 

Vaši prijatelji in sosedje so tu uposleni 
pri dobro plačujočih delih 

t 

Z A K A J N E B I P R I Š L I T U D I V I š E D A N E S 

Z a h t e v a se izkaz d r žav l j an s tva 

OHIO CRANKSHAFT 
3800 Harvard Ave. 

C 
G B 

D O M 
najboljših delavskih 

pogojev v 

CLEVELANDU 
nujno 

potrebuje 

moške 
in 

ženske 
Plača od ure 

med najvišjimi ^ 

48 do 6(hir 
Različna dela. Ako niste 

izučeni, vas bomo mi 

trenirali 

New York Central 

Rail Road 
POTREBUJE * 

Dclavce na »roei 

9 ur na dan 

Dobra plača od ure z overtime po 8 

ur ali in v nedeljo 

Treba je imeti izkazilo o 

razpoložljivosti 

Zglasite se 

LINDALE PASSENGER STATION 

MARCY YARD OFFICE 

YARDMASTER OFFICE EAST 26tll 
ST. 

ASSISTANT SUPERVISOR TRACK, 

COLUNWOOD 

ali soba 35 St. Clair in W. 3rd St. 
(47) 

OSKRBNICE 
Poln čas 5; 10 popoldne do 1:40 zjutraj 

Šest noči T tednu. 

V mestu— 
750 Huron Rd. aH 700 Prospect Ave. 

Plača (31.20 na tedeD. 

Delni čas— JTW 1 1 ' J ' 

Za vašo udobnost imamo tri 

posredovalnice za delo, zglasite 

se v najbližji 

PROSTOR 

1368 West 3rd Street 

severno od Superior, blizu 

Square 

880 East 72nd Street 

severno, od St. Clair Ave. 

17000 St. Clair Ave. 

glavna tovarna 

CLEVELAND 
GRAPHITE 

BRONZE CO 
(Feb. 21, 23, 25.) 

Ženske za čiščenje 
OSBORN POSLOPJA 

1021 Prospect Ave. 

nasproti Carter hotela 

Ni težko delo 

Plača 50 centov na uro in 
mesečni bonus 

Vpraša j t e za Esther po 10 uri 
zvečer 

Govori slovanske jezike. 
Pokličite MAin 1395. 

1588v Wagar Rd., Rocky River. 

Tri ure na dan, 6 dni v tednu. 

Plača (9.90 na teden. 

Ako ste zdal zaposleni pri vojnem delu, 

se ne priglasite. 

Employment Olfice odpij 

od 8 zjutraj do 5 popoldne vsak dan, 

razen v nedeljo. 

Zahteva se dokaz o državljanstvu. 

The Ohio Bell Telephone Co 
700 prospect Ave.. Soba 901 

(49) 

Moške in ženske 
splošna tovarniška 

dela 
ae potrebuje za 

6 dni v tednu 
48 ur dela na teden 

Plača za ZAČETEK 

Moški 77Vfcc na uro 

Ženske 62Vac na uro 

Morate imeti izkazilo držav-
lajnstva. Nobena starost ni ome-
jena, ako ste fizično sposobni 
opravljati delo, ki ga nudimo. 

Zglasite se na 

Employment Office 
1256 W. 74. St. 

National Carbon Co., Inc. 
(49) 

C R U j s e n 



Najboljšo Garancijo Zavarovalnine Jamči 
Vam in Vašim Otrokom 

K R A N J S K O - S L O V E N S K A 
K A T O L I Š K A J E D N O T A 

Najstare jša slovenska podporna organizacija 
v A m e r i k i . . . Posluje že 50. leto 

Članstvo 38,200 Premoženje $5,000,000 
Soiventnost K. S. K. Jednote znaša 127.247c 

Ce hoCeš dobro sebi in svojim dragim, zavaruj se pri najboljši, po-
lteni in nadsolventni podporni organizaciji, 

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI JEDNOTL 

kjer sc lahko zavaruješ za smrtnine, razne poškodbe, operacije, proti 
bolezni in onemoglosti. 

K. S. K. JEDNOTA sprejema moške in ženske od 16. do 60. leta; 
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod svoje okrilje. 

K. S. K. JEDNOTA izdaja najmodernejše vrste certifikate sedanje 
dobe od $250.00 do S5.000.00. 

K. S. K. JEDNOTA Je prava mati vdov in sirot. Če še nisi član 
ali Članica te mogoine in bogate katoliške podporne organizacije, po-
trudi sc in pristopi takoj. 

Za pojasnila o zavarovanju in za vse druge podrobnosti 
te obrnite na uradnike in uradnice krajevnih društev 

K. S. K. Jednote. ali pa na : 

G L A V N I U R A D 
351-353 No. Chicago St. Joliet, 111 

AMERIŠKA DOMOVINA, FEBRUARY 22, 1944 

Komaj so sedle in se trudile, 
kako bi v te j gneči namestile 
svoja krila, da se ne bi preveč 
pornečkala, so se že odprla vra-
ta predsedniške sobe in profe-
sor Coornvelt j e kot predsed-
nik spremil v dvorano govorni-
ka, katerega je mahoma po-
zdravilo iskreno mišljeno, glas-
no ploskanje. Gruča uglednih 
gospodov, ki so v tesno se prile-
g a j očih črnih suknjičih in z be-
limi ovratnicami pod svečano v 
ovratnike pogreznjenimi bra-

CLEVELAND ORCHESTRA 
RUDOLPft RINGWALL. dirigent 

SEVERANCE DVORANA 
Četrtek, 24. februarja. 8:30 
Sobota, 26. februarja. 8:30 

ŽENSKI ZBOR 
CHARLES D A WE, direktor 

V SEVERANCE HALL. CE 7300. 

Ako iščete 
dobrega popravljalca za vaše 
čevlje, pridite k nam. Vedno 
prvovrstno delo. Popravljamo 
s tare čevje. Cene zmerne in fi-
no delo. 

FRANK MARZLIKAR 
16131 St. Clair Ave. 

(Tues. x) 

dami vzbujal i spoštovanje, j e 
posedla na pr is to jne sedeže za 
predsedniško mizo, ki se j e po-
našala poleg govorniškega pul-
^a. Brez odlašanja j e profesor 
Coornvelt s kladivom ukazal 
molk in začel sejo. 

Velik, samozavesten, v pol-
nem cvetu živl jenja , le z rahlo 
osivelimi lasmi in s skrbno go-
jeno zlato r j avo brado, mnogo 
mla j š i na pogled kakor pet in 
petdeset, je profesor upr l svo-
je roke v zeleni namizni p r t in 
se razgledal po polni dvorani, 
preden je s. svojim zvonkim 
glasom prisilil še zmera j šepe-
t a j e se pogovar ja joče goste k 
molku. 

Hči Claar t je , ki ga j e spošto-
vala kot naj lepšega, n a j s i j a j -
nejšega in n a j l jubeznivej šega 
od vseh moških med svojimi 
znanci, j e čutila, kako j i j e ki-
pelo srce v občutku ponosne 
sreče, da je bil ta mož, katere-
ga so vsi častili in spoštovali, 
n jen lastni oče. Uje la j e n je-
gov pogled', koma j opazno zna-
menje njegovih smejočih se oči, 
in ga veselo zardela vrnila. 

S WM. J. KENNICK in pomožni odvetniki 
Imajo urade pod načrtom elevelandske odvetniške zbornice za 

I N C O M E T A X 
6506 ST. CLAIR AVE. 

ure od 9 A. M. do 9 P. M. 

in prostorih na 15611 WATERLOO RD. (pri novi slovenski banki) 
Ure od 10 A. M. do 9 P. M. 

>y Odvetnik Wm. J. Kennick bo osebno na razpolago Slovencem v 
Collinvvoodu vsak petek, soboto in nedeljo od 4 popoldne do 9 zvečer. 

U Č I T E SE A N G L E Š Č I N E 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠKO-SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena 
in stane samo: 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6113 St. Clair Ave. Cleveland, O. 

David Coornvelt j e pozdra-
vil n a j p r e j vse navzoče in po-
tem svojega starega tovariša iz 
študentovskih let. Kakor je bilo 
spoštovanim poslušalcem dobro 

se j e župnik Beets zda j 
le redko še dal pregovoriti, da 
je javno predaval. Ce je navz-
lic temu privolil, da svoj govor, 
ki ga je imel pred nekaj mese-
ci v 'Utrechtskem znanstvenem 
društvu, ' ponovi nocoj tu v Lei-
clenu, gre zahvala navzočih zna-
ni pesnikovi ljubezni do tega 
starega mesta muz, zlasti pa — 
n a j mu oproste, da se dotika te-
ga —• vezem iskrenega pr i ja -
tel js tva, ki ga druži jo s pred-
sednikom leidenskega 'Društva 
za občo korist, ' p r i ja te l j s tvu , ki 
sta ga sklenila v naj lepši spo-
mladi živl jenja , v nepozabnih 
študentovskih letih. 

V lepo zgrajenih in tekočih 
stavkih je profesor Coornvelt 
priklical poslušalcem v spomin, 
kako sta bila on in navzlic svo-
jim mladim letom takra t že s 
slavo venčani Beets člana 'Lite-
rarnega društva, ' odkoder je 
izšla mars ikatera dika nizozem-
ske lepe l i terature. On sam, je 
pristavil učinkovito skromno, 
je že pred davnim časom obesil 
liro na klin in je uporabl ja l 
svoje pero le še v službi znano-
sti in domovine. "Vi pa, dragi 
Beets," se je obrnil k presvet-
lemu gostu, "vi ste postali iz 
veselega in nade polnega štu-
denta slaven pesnik . . . in kar 
pomeni še več . . . zgovoren in 
splošno spoštovan služabnik 
svetega pisma. Na j ina pota ne 
gredo več v isto smer, vendar 
sva oba ostala zvesta izreku, 
katerega smo v nepozabnih le-
tih na j ine mladosti napisali na 
naš prapor , na prapor , katere-
ga bi vihrav in poguben duh, ki 
pod imenom modernega na-
predka gospodari med današ-
nj imi mladimi l judmi, n a j r a j š i 
potegnil v b la to : Vse iz naše 
domovine, vse od Boga!" 

Razen živahnega ploskanja 
je bilo slišati tudi čudno preri-
vanje atolov, h rkan j e in kaš l ja -
nje . Dva člana predsedstva sta 
se pomembno spogledala. Go-
spod predsednik, ki se j e rad 
opa ja l nad vojim lastnim go-
vor jenjem, je udaril pač malo 
preko dopustnih mej . . . 'Dru-
štvo za občo korist ' j e bilo nam-
reč nevtralno in je načeloma iz-
ključevalo iz svojega delova-
n j a vsako politično razprav-
l j an j e . Zadnj i naskok je bil 
očividn naper jen zoper radikal-
ce, ki so imeli med prisotnimi 
precej privržencev in katerim 
je pripadal , kakor so šušljal i , 
tudi edini profesor jev sin. 

Teda j je vstal-župnik Beets 
in počasi in dostojanstveno, ka-
kor se je spodobilo njegovemu 
stanu, stopil na oder. Gladki in 
svetli obraz šestdesetletnika je 
obkrožala sivo bela b r ada ; l ju-
bezniv pogled je romal preko 
navzočih, ki j ih je ogrel in za-
dovoljil že sam župnikov po-
j a v ; tu in tam je zagledal mar-
sikatero znano lice. Mahoma je 
bilo videti, da se j e nečesa do-
mislil. P r i jazno mežikajoče oči 
so iskale med vrstami — tedaj 
se j e namuznil lepi hčerkici 
svojega gost i tel ja , ki je rdeča 
do ušes vrnila pozdrav. Treno-
tek pozneje je njegov zvonki, 
dobro šolani glas napolnil grob-
no tišino v dvorani. 

Za uvod v svojo razpravo je 
s šalj ivo besedo nagovoril da-
me. Seveda ne v tem smislu, 
kakor da ni ta govor za n j ih le-
pe glave, s a j bo nocoj razprav-
l ja l o nečem, kar j ih vse živo 
zadeva. Izpočetka da j e pomiš-
l ja l , če bo izbrani predmet pri-
meren za predavanje v 'Društ-
vu za občo koris t ' ; vendar mu 
je njegov p r i j a t e l j , spoštovani 
predsednik, s svojo znano ne-
odoljivo zgovornostjo izbil te 
dvome iz glave . . . Potem so 
sledili prvi stavki o nemiru, o 
bojaznih, katere da so se razši-
rile po vsej deželi 'spričo čud-
nega in za nas moške težko raz-
umljivega s t r eml j en j a po znan-
stveni izobrazbi, ki je v zad-
njem času jelo obvladovati ne-

ko plast ženskega sveta . . . 

Toda, spoštovani moji poslu-
šalci, 'učene ženske' niso še na j -
pr i l jub l jene j ša komedija pri 
nas. Mi še nismo, kakor se j e 
zgodilo v Zuerichu, slavili pro-
mocije ženskega "zdravnika, in 
k sreči bo steklo še neka j vode 
po naših kanalih, preden bo 

uvel javl jen zakon mešanih po-
slušalcev na starih, častit l j ivih 
študentovskih klopeh naših vi-
sokih šol." 

Že je bilo slišati po dvorani 
rahel šum, ki j e pričal o pre-
bujeni dobri vol j i ; smehlaj a jo-
či se in dobro razpoloženi obra-
zi so se obračali proti govorni-

ku. Mojstrsko zna ta Beets 
zgrabiti svoje poslušalce, si j e 
mislil David Coornvelt in si s 
kretnjo, ki mu je prešla že v 
navado, gladil svileno mehko 
brado. Komaj t r i stavke je 
spregoovril in občinstvo je bi-
lo že sredi gotovo ne lahkega 
in po mnen ju nekaterih članov 

predsedstva celo zelo 
ga problema. Profesor' 
ni meri užival zadovo1);, 
j e pri predsedstvu i7<sl 

navo predmeta, ki Je 

njegovim tovarišem P° 
cialno zlo, o katerem 
da se ne govori. 

(Dalje p r ihod i 

1904 1944 

obit 

J ^ a z n a n i l o i n £ , a h < V a l a j | 

V globoki žalosti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem prežalostno vest o veliki ^ n̂ 
bi, ko je nemila smrt posegla v našo družino in odvzela iz naše srede preljubljenega in nikdar pozabljen 
soproga in očeta 

0 

JOSEPH JAKSE 
ki ga je Bog poklical k sebi in je izdihnil svojo blago dušo in zaspal večno spanje dne 23. januarja ^ 
starosti 39 let. Rojen je bil v Clevelandu, Ohio. Po spremstvu iz August F. Svetek pogrebne kape^ 
opravljeni pogrebni sveti maši v cerkvi Marije Vnebovzete v Clevelandu je bil položen k večnemu pod 
dne 28. januarja 1944 na Calvary pokopališče v Clevelandu. 

na iz Madison, O., Mrs. Anton Gubane, Miss 
A. Mah iz Madison, O. Mr. John Centnik, 
Mrs. John Knaus, Mr. Mike Sanzo, Mrs. Joseph 
Sanzo, Mr. in Mrs. Sam Papesh, Lozar d r j 
Mr. in Mrs. Leslie Goode, Mr. in Mrs. 
Mr. in Mrs. Ludwig Pavsek iz Madison, 0-»-
John Sanzo, Vincent Anthony Tatlo, Mr. in K 
Frank Hlabse, Mr. in Mrs. B. Williams, Leona J 

s. J. Zimmerman, Mr. in I 

Tem potom se želimo prisrčno zahvaliti Rev. 
Virant iz Madison, Ohio za opravljeno sveto mašo 
in cerkvene pogrebne obrede. 

Prav prisrčno se želimo zahvaliti* vsem, ki so 
nam bili v tolažbo in pomoč ter nam na en način 
ali drugi kaj dobrega storili v teh najbolj težkih in 
žalostnih dnevih, kakor tudi vsfem, ki So ga prišli 
pokropit, vsem, ki so molili ob krsti ter se udeležili 
sv. maše in pogreba. 

Globoko hvaležni se želimo prisrčno lepo za-
hvaliti vsem, ki so v blag spomin pokojnemu okra-
sili krsto s krasnimi venci in sicer: Mr. Frank 
Smaltz in družina, Mrs. Mary Petrich in družina, 
Jim in Ronnie, Mr. in Mrs. Joseph Babic, Mr. in 
Mrs. Anton Babic Sr., Mr. in Mrs. Anton Babic Jr., 
Mr. in Mrs. A1 Germak, Mr. in Mrs. Leslie Heg-
duk, Jakse družina, Mr. in Mrs. Frank in Lou Pe-
trovič Jr. in družina, Mr. in Mrs. Jos. Zimmerman 
in družina, Mr. in Mrs. Louis Hrovatin in družina, 
Mr. in Mrs. Frank Cvetkvic in družina, Mr. in Mrs. 
Joseph Sanzo, Carlie Hlabse in družina, Mr. in 
Mrs. Frank Miklansick, Mrs. M. Bayick in Fran-
ces, Mr. Joseph Bajec in družina, Mr. Wm. Bayick 
in družina, Mr. in Mrs. Edward Anderson, Mr. in 
Mrs. John Petrovič, Tini Petrovič, Mr. in Mrs. 
Frank Petrovič Sr., Mr. in Mrs. M. Martin Christel, 
Mr. in Mrs. Schultz in družina, Employees of Per-
fection Stove Co. 

Mr. in Mrs. Fred Zerovnik in družina, Mr. in 
Mrs. Yerse in družina, Mr. in Mrs. Frank Sanzo in 
sinovi, Mr. in Mrs. DiCicco, Mr. in Mrs. Leonard 
Baltes in družina, Mr. in Mrs. Val Mavko, Betty 
in Eddie Juratovae, Pauline in Johnny Centnik, 
Mr. in Mrs. John Zimmerman — Mr. in Mrs. Val 
Zimmerman — Mr. in Mrs. Adolf Zimmerman — 
Mr. in Mrs. Louis Levar, Mr. in Mrs. Ray Magoqua, 
Mr. in Mrs. Dolenc in, družina, Mrs. Anna Novak, 
Mr. in Mrs. Joseph Nahtigal in družina, Anthony 
Nahtigal in John Mah. Mr. Frank Kunstel in dru-
žina, Mr. in Mrs. Louis Smuc, Joseph Pugelj in 
družina, The Neighbors, Mr. in Mrs. Mel Dvovak. 

Prisrčna zahvala naj veflja vsem, ki so daro-
vali za sv. maše za mirni počitek njegove blage du-
še, in sicer: Mr. in Mrs. John Hochevar, Mr. in 
Mrs. Tich iz Madison, Ohio, Mr. in Mrs. Louis Blat-
nik, Mr. in Mrs. Joseph Vihtelic, Mr. in Mrs. Smolic, 
Mr. Anton Hochevar, Mrs. Jennie Baraga, Mr. in 
Mrs. Herhat iz Painesville, O., Mr. Frank Sustar-
sic, Grama Sanzo, Mr. in Mrs. S. Zimmerman, J. 
M. Tultin, Mr. in Mrs. Mike Romick, Jelene druži-

z5 * 
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Blatus, Mr. in Mrs. J. Zimmerman, Mr. in 1 j 
Mah iz Madison, O., Mr. in Mrs. Anton Fid |p p 
Unicnville, O., Mr. in Mrs. Hlabse Sr., Mr. in % 
Felix Korosic, Steve Medves, Albert Pavsic g * 
dison, O., John Travnik, Mr. in Mrs. Frank r g 
vie, Mr. in Mrs. Melton Bovce, Mr. in Mrs. ^ 11 

Strah, Miss Ann Novak, Mr. in Mrs. Joe P f 
Mr. in Mrs. John Simoncic, Mr. in Mrs. A. La«' 
A. J. Germek, Mrs. Mary Germek, Frank A- ^| 
rich iz Willoughby, O., Margaret Roznic, 
Brezar in družina, Mrs. Zdesar, Helen Hrovaty 
in Mrs. Joe Zalar (Laurich), Mrs. Laurich m 0 
re, Mr. in Mrs. Jos. Schultz iz WilloughW' j 
Steve Zimmerman, Walter Kovic, Mr. in Mr*y 
Dolenc, C. Colodrgelo, družina R. Hočevar, j 
lian Kuret, Mr. in Mrs. L. Kovac, Frank W) j! 
Mr. in Mrs. J. Novak, Mr. in Mrs. S. Bradač, 
Mrs. Strohen, Mr. in Mrs. Val Mavko iz S 
O., Mr. in Mrs. Louis Petrovič, Mr. in Mrs. J-J 21 
zanc Pawnee Ave., Mr. in Mrs. Starduhal, ^ 
Zupančič Jr., Mrs. Mary Tomazic, Mr. in 1 ^ 
Frank Sanzo, Mrs. Shank, Mr. in Mrs. Zadel1-

Enako naj sprejmejo našo Iprisrčno zal*v 

liv< % 
vi 

T 

fei 

vsi, ki so dali svoje avtomobile brezplačno na 
polago ob priliki pogreba. $ 

Nadalje se želimo pristno zahvaliti s*e(L|i 
spremljevalcem krste, ki so ga nosili in poMJ~ 
preranem večnem počitku: Tony Nahtigal 
seph Zimmerman iz Clevelanda, Joe in Tony*' if'' 
iz Madison, Ohio, John Mah iz Mentor, u" 
Frank Miclavcic iz Willoughby, O. 

Naša prisrčna zahvala naj velja v s e i n , ^ $ 
prišli izven mesta in se poslovili od pokojni 
krsti in ga spremili do groba. 

Našo prisrčno zahvalo naj sprejme . „ 
zavod August F. Svetek za vso vsestransko 
zno postrežljivo naklonjenost in za izvrstno 
stvo pogreba. „, 

w. Slučajno, če smo katero ime pomotoma ^ 
stili, se jim želimo ravno tako najprisrčneje W ™ 
liti in prosimo, da nam oprostite. 

, ' jf 
Preljubi in nikdar pozabljeni soprog in oče, žalostna so naša srca, ker Te ni več med nami. Bog 

uro odločil in moral si se ločiti od nas. Ohranili Te bomo v sladkem spominu in v globoki žalosti p o ^ 
prošnje k Bogu da Ti sedaj podeli večni mir v hladni ameriški zemlji in večna luč naj Ti sveti. 

žalujoči ostali: 

JENNIE, roj. Petrovčič, soproga; 
JOSEPH, sin; IGNAC in MARY, starši; JAMES, EDWARD in S/2 CLASS FRANK, bratje 

MARY por. Petrič, sestra. 

Madison, Ohio, 23. februarja, 1944. 
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